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HUDOBNÉ CENTRUM 

MUSIC CENTRE SLOVAKIA 

v spolupráci so 
in co-operation with 

ŠTÁTNYM KOMORNÝM ORCHESTROM ŽILINA 
Slovak Sinfonietta Žilina 

SPOLKOM KONCERTNÝCH UMELCOV 

Association of Slovak Concert Artists 

SLOVENSKÝM ROZHLASOM 
Slovak Radio 

s finančnou podporou 
MINISTERSTVA KULTÚRY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

sponsored by 
MINISTRY OF CULTURE OF THE SLOVAK REPUBLIC 

organizuje 
organises 

MI. STREDOEURÓPSKY FESTIVAL 
KONCERTNÉHO UMENIA 

12'" CENTRAL-EUROPEAN MUSIC FESTIVAL 

21. - 27. apríl 2002 / 21 s ' - 27 t h April, 2002 
Žilina, Dom umenia Fatra / Fatra House of Arts 
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CENA HUDOBNEJ KRITIKY 
sa udeľuje za najvýraznejší interpretačný 
výkon na XII. ročníku Stredoeurópskeho 

festivalu koncertného umenia 
- nositeľ získa ponuku 

účinkovania na XIII. ročníku 
tohto festivalu 

THE MUSIC CRITICS' PRIZE 
is awarded for the most distinguished 
performance at the 12th Central -
European Music Festival - the holder 
of the prize will be offered an 
opportunity to give a concert 
at the next year's festival 



Vítajte v Žiline. Welcome to Žilina 

Už dvanásty rok sa v pochabom, ale jar­
nom apríli stáva Žilina tážiskom záujmu 
muzikantskej pospolitosti a tradičným dejis-
kotú stretnutí mladých interpretov, patria­
cich už medzi renomovaných umelcov. Stre­
doeurópsky festival koncertného umenia 
má svoje príznačné a nezameniteľné črty. 
Mladistvý neutíchajúci elán, plný energie, 
spolu s muzikantským majstrovstvom 
vytvára tú zvláštnu atmosféru umeleckého 
napätia a krásy s príchuťou sútáživosti 
a odhodlania v interpretačnom napredova­
ní. Každý účastník festivalu prináša do Žili­
ny osobnostnú pečať svojej umeleckej indi­
viduality, ale aj svoj mladý úsmev, svoje 
srdce a svoj optimistický pohľad na súčasný 
hudobný život, ktorý nepláva po bezstarost­
nej rieke, ale skôr naopak, prekonáva ťažké 
prekážky dnešnej technicko-ekonomickej 
expresívnej doby. 

Týždeň umeleckej pohody naplní 
8 koncertov a predstavia sa mladí interpreti 
z ôsmich európskych štátov vrátane Sloven­
ska. Starostlivému výberu laureátov alebo 
prinajmenšom finalistov iných medzinárod­
ných súťaží sa venovali členovia príprav­
ného výboru z Hudobného centra Bratisla­
va, Spolku koncertných umelcov a ŠKO Žili­
na. Prijatím a dopracovaním nového štatú­
tu Stredoeurópskeho festivalu koncertného 
umenia urobil tento výbor dálší priaznivý 
krok pri formovaní a profilovaní tohoto 
mladého živého podujatia. 

Poslucháči koncertov, študenti, hudobní 
kritici, nadšenci umenia a vdáčné žilinské 
publikum sa má na čo tešiť. Od víťaza Praž­
skej jari 2000, cez Talent roku 2001, cez lau­
reátov medzinárodných súťaží až po 4 reno­
mované orchestre / J komorné a 1 symfonic­
ký/ - to všetko ponúka XII. ročník Stredoeu-

For the twelfth consecutive spring, in a 
crazy April weather, Žilina is hosting the 
music community and is a traditional 
arena for the meetings of young performers 
of international renown. The Central-Euro­
pean Music Festival has its typical and mat­
chless characteristics. Youthful unfading 
zeal, full of energy together with the musical 
mastery of their actors creates a peculiar 
atmosphere of artistic excitement and beau­
ty with an air of competitiveness and deter­
mination which enhance their performance. 
The artistic individualism of each partici­

pant is indelibly imprinted in the Festival 
together with his/her smile, heart and opti­
mistic view of contemporary music life not 
swimming in untroubled waters, on the con­
trary, overcoming the difficulties of our tech­
nological society with its economic hard­
ships. 

Outstanding young musicians from eight 
European countries including Slovakia will 
he contributing to your nice artistic expe­
rience through their excellent performances 
during the Festival's week. The laureates, or 
at least the finalists of various international 
competitions who will appear on the stage 
of the Fatra House of Arts, have been care­
fully selected by the Festival Committee com­
posed of the representatives of the Music 
Centre Slovakia, the Association of Slovak 
Concert Artists and the Slovak Sinfonietta 
Žilina. By revising and approving a new Sta­
tute of the Central-European Music Festival, 
the Committee has made another step 
toward a positive shaping and profiling of 
this young and lively event. 

Students, writers of music and critics, art-
lovers and enthusiasts, as well as the grate­
ful Žilina audience have every reason to 
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rópskeho festivalu koncertného umenia 
v Žiline. Srdečne Vás pozývam na koncerty, 
príďte si oddýchnuť, nabrať novú energiu, 
potrebný optimizmus, príďte sa pokochať 
krásou Domu umenia Fatra a dotknúť sa 
v ňom atmosféry, ktorá je nezameniteľná. 

PaedDrJozef Búda 
riaditeľ ŠKO 

look forward to this event and expect high-
level performance. The programme of the 
12"" Central-European Music Festival offers 
such highlights as the concerts of the Prague 
Spring and the Talent of the Year winners 
and of the laureates of other international 
competitions including renowned Slovak 
orchestras (three chatnber and one sympho­
ny). Dear guests, allow me to invite you to 
our concerts, to spend a couple of enjoyable 
hours and recover your energy and optimi­
sm, to marvel at the beauty of the Fatra 
House of Arts and allow its unique atmos­
phere to cast its spell upon you. 

fozef Búda, PaedDr. 
Director of the Slovak Sinfonietta 



POROTA/JURY 

Eva FISCHEROVÁ-MARTVOŇOVÁ, Slovenská republika (Slovak Republic) 

Lenka FOĽTÝNOVÁ, Česká republika (Czech Republic) 

Sarah A. MEREDITH, USA (U.S.A.) 

Alžbeta RAJTEROVÁ, Slovenská republika (Slovak Republic) 

Ivan MADARÁSZ, Maďarsko (Hungary) 



Nedeľa* 21. apríla 
19.00 h, 

OTVÁRACÍ KONCERT FESTIVALU 

21 April •Sunday 
7 p.m. 

THE OPENING CONCERT OF THE FESTIVAL 

ŠTÁTNY KOMORNÝ ORCHESTER ŽILINA 
(Slovenská republika) 

Dirigent: Petr VRONSKÝ (Česká republika) 
Sólisti: Marta KLLMASARA - marimbafón 

(Poľsko/SRN) 
Tatiana MENČIKOVA - mezzosoprán (Rusko) 

Klavírna spolupráca: Daniel BĽRANOVSKÝ 
(Slovenská republika) 

SLOVAK SINFONIETTA ŽILINA 
(Slovak Republic) 
Conductor: Petr VRONSKÝ (Czech Republic) 
Soloists: Marta KLIMASARA - marimbaphone 
(Poland/Germany) 
Tatiana MENCHIKOVA - mezzo-soprano (Russia) 
Piano collaboration: Daniel Bl'RANOVSKÝ 
(Slovak Republic) 

X" Ľubica Čehoľská (nar. 1975) 
Fractal 

Ľubica Čekovská (b. 1975) 
Fractal 

~f Anders Koppel (nar 1947) 
Koncert pre marimbafón a orchester 

Allegro 
Adagio 

Andante. A tempo 

Anders Koppel (b. 1947) 
Concerto for marimbaphone and orchestra 
Allegro 
Adagio 
Andante. A tempo 

Henry Purcell (1659-1695) 
Ária Dido „When I am laid in earth" 

z 3. dejstva opery- Dido a Aeneas 

WolfgangAmadeus Mozart (1756-1791) 
Ária Vitellie „Non, piii di fiori" 

z 2. dejstva opery Titus 

Giuseppe Verdi (1813-1901) 
Ária Azuceny „Stride la vampe" 

z 2. dejstva opery Trubadúr 

Henry Purcell (1659-1695) 
Aria of Dido „When I am laid in earth" 
Act III, from the opera Dido and Aeneas 

Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) 
Aria of Vitellia „Non, piii di fiori", 
Act II, from the opera La clemenza di Tito 

Giuseppe Verdi (1813-1901) 
Aria of Azucena „Stride la vampe", 
Act H, from the opera II trovatore 



Piotr Iljič Čcijkovskij (1840-1893) 
Romanca Paulíny „Podrugi milyje" 

z 1. dejstva opery Piková dáma 

Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) 
Symfónia č.35 D dur „Haffnerova", K.z. 385 

Allegro con spirito 
Andante 
Menuet 

finale. Presto 

Pyotrllyich Tchaikovsky (1840-1893) 
Romance of Paulina „Podrugi miliye", 
Act I, from the opera The Queen of Spades 

Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) 
Symphony No. 35 in D major „Haffner", K.385 
Allegro con spirito 
Andante 
Menuet 
Finale. Presto 

Koncert sa koná v spolupráci s Polsl ítom r Bratislave 
The concert is organized in co-operation with the Polish Institute in Bratislava 



ŠTÁTNY KOMORNÝ ORCHESTER ŽILINA vznikol 
roku 1974 ako jediný orchester „mozartovského typu" 
na Slovensku. Odvtedy si získal významné postavenie nie­
len na Slovensku a v Čechách, ale v krátkom čase sa mu 
podarilo dosiahnuť vynikajúce renomé aj v zahraničí. 
Orchester má 35 členov, prevažne absolventov hudob­
ných akadémií v Prahe, Brne a Bratislave. Mnohí z nich 
sú laureáti medzinárodných interpretačných súťaží a sú 
činní aj ako sólisti a komorní hráči. Kvalita hráčov, skú­
senosti i majstrovstvo prvého šéfdirigenta Eduarda 
Fischera (1930-1993) umožnili rýchly umelecký rast 
orchestra. 

Roku 1977 získal orchester medzinárodné uznanie, 
keď sa stal festivalovým orchestrom Salzburger Festspie-
le. Zakrátko dostal pozvanie na Pražskú jar a potom 
nasledovali úspešné koncerty na mnohých festivaloch 
v celej Európe (Wiener Festwochen a Haydnov festival 
v Rakúsku, Sofijské hudobné týždne, Festa Musica Pro 
v Assisi, Letný festival v španielskom Olite, Festival El 
Djem v Tunise, Festival de Bonaguil vo Francúzsku, 
Hudba v starom Krakowe, Jarný festival Budapešť, Praž­
ská jar, Bratislavské hudobné slávnosti, Schleswig-Hol-
stein Festival v SRN a iné). Predstavil sa v takých význam­
ných koncertných sálach ako Konzerthaus aMusikverein 
vo Viedni, Dom umelcov v Prahe, Tonhalle Diisseldorf, 
Komická opera v Berlíne, Katedrála Sv. Františka v Assisi, 
Veľká sála Leningradskej filharmónie, Palác hudby 
v Barcelone, Teatro Arriaga Bilbao, Concertgebouw 

THE SLOVAK SINFONIETTA ŽILINA was founded in 
1974 as the only „Mozartian" orchestra in Slovakia. 
Since then, the orchestra has attained a prominent posi­
tion both in, the Czech Republic and Slovakia as well as 
considerable international renown. Its 35 members are 
mainly graduates from the Academies of Music in Pra­
gue, Brno and Bratislava and many of them are winners 
of international competitions and active, both as soloists 
and chamber music players. The quality of the players 
together with the experience and musicianship of the 
founding musical director and conductor Eduard 
Fischer (1930-1993) brought about the quick artistic 
growth of the orchestra. 

Already in 1977 the orchestra attained international 
recognition when it was invited to the Salzburg Festival 
and designated the offical orchestra of that prestigious 
festival. Soon after followed appearances at the „Praque 
Spring" and the major festivals troughout Europe, inclu­
ding Wiener Festwochen and the Haydn Festival, 
Sofia's Musical Weeks, Festa Musica Pro in Assisi, Festi­
val de Olite in Spain, Festival de Bonaguil in France, 
Music in Old Cracow, the Bratislava Music Festival, 
Schleswig - Holstein Festival in Germany, and elsewhere. 

The Sinfonietta played at such prestigious internatio­
nal venues as the Musikverein and Konzerthaus in Vien­
na, the House of Artists in Prague, the Tonhalle in Diis­
seldorf, the Komische Oper Berlin, St. Francis' Cathedral 
in Assisi, the Patau de la Musica in Barcelona, Concert-



v Amsterdame, Symphony Hal Osaka, Metropolitan Art 
Hall Tokyo. Orchester účinkoval takmer vo všetkých štá­
toch Európy, v Tunise, Japonsku, USA a Brazílii. Prvé 
americké turné orchestra roku 1993 zahŕňalo koncerty 
v takých významných centrách, ako sú Chicago, Cleve-
land'a New York. 

Nová etapa v umeleckom vývoji orchestra nastala 
v roku 1995, keď sa stal šéfdirigentom ŠKO Žilina jeden 
z najtalentovanejších mladých českých dirigentov Leoš 
Svárovský. Od sezóny 2000/2001 pôsobí ako hlavný 
hostújúci dirigent ŠKO Žilina, miesto šéfdirigenta zostalo 
predbežne neobsadené. 

Štátny komorný orchester Žilina je svojím zložením 
vlastne malý symfonický orchester, ktorý má veľmi široký 
repertoár z obdobia baroka, klasicizmu, raného roman­
tizmu, ako aj z hudby 20. storočia. Pre hudobné vydava­
teľstvá OPUS, Donau a BMG realizoval mnoho nahrávok 
s dielami Vivaldiho, Telemanna, Mozarta, Haydna, Hum-
mela, Verdľho, Respighiho, Martinu, Dvoŕaka a mnohých 
súčasných českých a slovenských skladateľov. 

So Štátnym komorným orchestrom Žilina účinkoval 
celý rad svetoznámych umelcov ako napr. dirigenti Claus 
Peter Flór, Ondrej Lenárd, Oliver Dohnányi, Ľudovít Raj-
ter, Petr Vronský, Tsugio Maeda, Eve Queler, Peter Maag, 
Vincent La Selva. Christian Benda, Marco Armiliato, 
Dwight Bennett a Stanislaw Galonski, sólisti Igor Ois-
trach, Narciso Yepes, André Gertler, Václav Hudeček, 
Marián Lapšanský, Peter Toperczer, Eugen Indjic, 
Michael Koffler, Edita Gruberová, Olivia Stapp, Gabriela 
Beňačková, Izabela Labuda, Magdaléna Kožená, Peter 
Dvorský, Serge j Kopčák, Martin Babjak. 

gebouw in Amsterdam, the Symphony Hall Osaka, 
Tokyo's Metropolitan Hall, and the Great Concert Hall of 
the St. Peterburg Philharmonic among others. Altogether 
the orchestra has given over 1600 concerts in almost 
every country of Europe, in Tunisia, Japan, Brazil and the 
USA Their first American tour in 1993 included perfor­
mances in Chicago, Cleveland, New York and other 
major cities. 

The Slovak Sinfonietta is, in fact, a small symphonic 
orchestra but has a very wide repertoire of baroque, 
classical, early romantic, as well as the 20* century 
works. They have a natural affinity for the intensely rich 
Slavic music of their cultural heritage. The orchestra also 
occasionally performs non-traditional programs, mostly 
for young audience, high-lighting jazz, and popular 
music. 

Among the prominent artists who have performed 
with the orchestra are conductors Claus Peter Flor, 
Ondrej Lenárd, Oliver von Dohnanyi, Eve Queler, Peter 
Maag, Tsugio Maeda, Vincent La Selva, Marco Armiliato, 
Christian Benda, Dwight Bennet and Stanislaw Galonski, 
soloists Igor Oistrach, Narciso Yepes, André Gertler, Vác­
lav Hudeček, Marián Lapšanský, Peter Toperczer, Eugen 
Indjic, Michael Koffler, Peter Dvorský, Sergei Koptchak, 
Martin Babjak, Gabriela Beniachkova, Izabela Labuda, 
and Olivia Stapp. 

The Sinfonietta's many recordings made for OPUS, 
DONAU and BMG include works by Vivaldi, Telemann, 
Mozart, Haydn, Hummel, Verdi, Respighi, Martinu, Dvo­
rak and other Czech and Slovak composers. 

The music director of the Slovak Sinfonietta was in 
1995 - 2000 also Leoš Svárovský, who ranks among the 
best known and distinguished Czech conductors. 



K najvšestrannejším českým umelcom, ktorí na špič­
kovej úrovni interpretujú diela klasické i súčasné, oper­
né aj symfonické, patrí nesporne dirigent Petr VRON­
SKÝ. Pôvodne sa pripravoval na dráhu husľového virtó-
za. Na konte má vyše dvesto vystúpení, o.i. s uvedením 
Paganiniho 24 capriccií a husľových koncertov Mozarta, 
Dvofáka. Čajkovského a Brahmsa. Štúdium na konzerva­
tóriu absolvoval práve uvedením Brahmsovho husľového 
koncertu. Sedem rokov pôsobil ako huslista v orchestri, 
potom ho však zlákala taktovka. Už získanie laureátskych 
titulov na medzinárodných dirigentských súťažiach 
v Besancone (1971) a v Berlíne (Súťaž H. von Karajana, 
1973) naznačovalo, že sa objavila nová výrazná dirigent­
ská osobnosť. 

Svoju dirigentskú dráhu začínal Petr Vronský roku 
1971 ako operný dirigent v Plzni, od roku 1974 bol 
šéfom opery v Ústí nad Labem. Od roku 1978 pôsobil 
v Štátnej filharmónii Brno, v rokoch 1983-1991 bol jej 
šéfdirigentom. S týmto orchestrom podnikol celý rad 
úspešných zájazdov v zahraničí (Japonsko, Nemecko, 
Francúzsko, Španielsko a i.) a realizoval veľa rozhlaso­
vých a gramofónových nahrávok. Predstavil sa aj v ďalších 
krajinách Európy ako hosť renomovaných orchestrov. 

Od roku 1991 žije opäť v Prahe, kde spolupracuje 
hlavne s operou Národného divadla, Štátnou operou, 
ako aj s Viedenskou komornou operou. Svoje skúsenos­
ti odovzdáva novým adeptom dirigovania od roku 1983 
ako odborný asistent, od roku 1990 ako docent na 
Janáčkovej akadémii múzických umení v Brne. 

S ŠKO Žilina spolupracuje pravidelne od roku 1995, 
o.i. s ním uviedol Haydnovo oratórium Stvorenie na 
5. Stredoeurópskom festivale koncertného umenia v Žili­
ne a Mozartovo Requiem na ľestivale Musica nobilis 
v Spišskej Novej Vsi. V roku 2000 dirigoval ŠKO na dvoj­
týždňovom turné v Španielsku. 

Conductor Petr VRONSKÝ ranks doubtless among 
the most versatile Czech artists who perform, both clas­
sical and contemporary; vocal and symphonic works on 
the highest level. Originally, he started with a career of 
a violin virtuoso. He has more than two hundred perfor­
mances on his account, including the 24 Capriccios by 
Paganini and the Violin concertos by Mozart, Dvorak, 
Tchaikovsky and Brahms. He graduated from the Con­
servatory by playing the Brahms Violin concerto. He had 
been an orchestral player through seven years, where­
after he decided to enrol a conductor's career. Very 
soon, he the became laureate of international conduc­
tors' competitions in Besancon (1971) and Berlin (Her­
bert von Karajan Competition, 1973) which indicated 
that a new conductor personality has appeared. 

Petr Vronský started his career as conductor in the 
Opera Theatre in Pilsen in 1971, and since 1974, he has 
been conductor-in-chief of the Opera in Ústí nad Labem. 
Since 1978, he worked with the Brno State Philharmony 
and became its conductor-in-chief in 198.3 (until 1991) • 
With this orchestra he made several successful concert 
tours abroad (Japan, Germany; France, Spain, and 
others), as well as a number of radio and gramophone 
recordings. He has also been a guest conductor of many-
renowned orchestras throughout Europe. 

Living again in Prague since 1991, he co-operates 
mostly with the Opera of the National Theatre, with the 
State Opera, and with the Vienna Chamber Opera. Besi­
des his artistic activities he also works as a professor of 
conducting at the Janáček Academy of Music and Drama 
in Brno. 

With the Slovak Sinfonietta Žilina he has regularly co- • 
operated since 1995, he performed among others The 
Creation by Joseph Haydn in the frame of the 5" Central 
European Music Festival, and the Requiem by Mozart in 
the frame of the festival Musica Nobilis in Spišská Nová 
Ves. In 2000, he conducted the Slovak Sinfonietta at 
the concert tour in Spain. 



Marta KLLM4SARA (1974, Poľsko) 
začala študovať hru na bicích nástro­
joch roku 1988 na Hudobnom lýceu 
Karola Szymanovského v Katowiciach 
u prof Krzysztofa Jaguszewskeho. Vo 
veku* 16 rokov sa stala víťazkou viace­
rých národných súťaží a o dva roky 
neskôr debutovala ako sólistka so 
Sliezskou filharmóniou Katowice. 

Po ukončení štúdia v Poľsku 
s vyznamenaním roku 1994 sa stala 
žiačkou triedy bicích nástrojov prof 
Klausa Tresselta v Stuttgarte (SRN). 
Roku 1997 vyhrala špeciálne štipen­
dium na medzinárodnej súťaži nemec­
kých rozhlasových staníc ARD Mní­
chov. Rok 1999 bol jej najúspešnejším: stala sa víťazkou 
na 2. Svetovej marimbafónovej súťaži v Okaya v Japon­
sku. Len o niekoľko týždňov neskôr získala druhú cenu 
na 3- Medzinárodnej súťaži pre súčasnú hudbu Krzyszto­
fa Pendereckého v Krakove, čo inšpirovalo samotného 
prezidenta poroty Krzysztofa Klimasara pranierovala na 
EXPO 2000 v Hannoveri s Poľskou štátnou filharmóniou. 
Odvtedy pravidelne vystupuje na medzinárodných kon­
certných pódiách a festivaloch, kde sa predstavila aj 
v sólových a komorných programoch (Paríž, Varšava, 
Stockholm, Kapské Mesto, Tokio). 

Roku 2001 absolvovala viaceré národné a medziná­
rodné koncertné turné, okrem toho získala aj sponzor­
stvo celonemeckej súťaže „Yamaha". Jej posledný úspech 
bol zatiaľ jej najväčším: v septembri 2001 vyhrala prvú 
cenu na medzinárodnej súťaži ARD v Mníchove v kategó­
rii bicie nástroje - sólo. O mesiac neskôr jej bola udele­
ná Cena Európskej nadácie pre kultúru v Štrasburgu. 
V súčasnosti pripravuje svoje pne" profilové CD, ako aj 
mezinárodné sólové a komorné turné v duu so svojím 
manželom, bicistomjiirgenom Spitschkom (2003). 

Marta KLIMASARA was born in 
Poland and started her superior per­
cussion education in 1988 at Karol 
Szymanowski Muziek-Lyzeum in Kato­
wice with Prof. Krzysztof Jaguszewsky. 
At the age of sixteen, she became the 
winner of several national awards and 
two years later, she made her debut as 
a soloist with the Silesian Philharmony 
Katowice. 

In 1994, she finished her studies 
in Poland with excellence since. Since 
then, she has been a student of the 
percussion in the class of Prof. Klaus 
Tresselt in Stuttgart, Germany 

In 1997, she won the special scho­
larship of the international competition of the ARD, the 
German Radio broadcast stations. 

So far, her most successful was the year 1999, when 
she won the first prize at the 2nd World Marimba Com­
petition in Okaya, Japan. Only a few weeks later, she was 
awarded the second price at the 3rd Krzysztof Penderec-
ki International Competition of Contemporary Music in 
Cracow which inspired the jury's president Krzysztof Pen-
derecki work to write a new oeuvre for her, which she 
premiered at the EXPO 2000 in Hannover with the Polish 
National Philharmony. 

Since then, she has regularly appeared on internatio­
nal concert stages and festivals where she performed 
solo and chamber music programs e.g. in Paris, Warsaw, 
Stockholm, Cape Town and Tokyo. 

She started the year 2001, in which she undertook 
several national and international concert tours, by win­
ning the sponsorship of the German-wide Yamaha-Com­
petition. Her latest success was her greatest one: in Sep­
tember 2001, she won the first price of the ARD-Compe-
tition in Munich in the category Percussion solo. One 
month later, she was granted the Price of the European 
Foundation for Culture in Strasbourg. Presentby; she pre­
pares her first own CD as well as an international Solo-
and Duo-Tour with her husband, the percussionist Jiir-
gen Spitschka, starting next year in Vienna. 



Tatiana MENČIKOVÁ (1969, Novo­
sibirsk). Roku 1993 absolvovala 
katedru histórie na Univerzite v Tom-
sku a roku 1994 vokálnu triedu Stred­
nej hudobnej školy v Novosibirsku. 
V rokoch 1194-1999 študovala na 
Konzervatóriu v St. Petersburgu u Irai-
dyLevando (operný spev) auKirylzo-
tovovej (komorný spev). Od roku 
1998 naštudovala niekoľko spevác­
kych roh' v Opernom divadle St. 
Petersburg (Polina v Pikovej dáme, 
Larina v Eugenovi Oneginovi, Marta vo 
Faustovi. Bertha v Barbierovi zo Sevil-
ly, a mnohé ďalšie). Pravidelne vystu­
puje na komorných koncertoch so 
sprievodom orchestra alebo klavíra. 

Roku 2000 sa zúčastnila na medzinárodnom hudob­
nom seminári vo Viedni, kde študovala u prof. Evy Bla-
hovej, od ktorej dodnes pravidelne dostáva odborné 
rady. 

Roku 2000 vyhrala prvú cenu na súťaži prof. dr. Jose-
fa Dichlera v rámci seminára vo Viedni. V tom istom roku 
sa stala víťazkou aj na 35. Medzinárodnej speváckej 
súťaži Antonína Dvoŕáka v Karlových Varoch. 

Roku 2001 sa zúčastnila na medzinárodnej speváckej 
súťaži Francesco Vinas (Bercelona. Španielsko), kde zís­
kala zvláštnu cenu nadáckie „Fundacio Puig" ako najle­
pšia interpretka ruskej hudby 

Vo februári 2001 vystúpila na koncerte v amsterdam­
skom Concertgebouw V júli toho istého roku sa predsta­
vila na samostatnom koncerte v rámci festivalu Operné 
hviezdy zajtrajška pod patronátom Gabriely Beňačkovej 
v Prahe. Opera Národného divadla v Prahe ju pozvala na 
Verdiho festival, kde spievala rolu Azuceny v opere Tru­
badúr G. Verdiho (august-september 2001). V novembri 
2001 vystupovala v úlohe Amneris (Verdi: Aida) v Janáč­
kovej opere v Brne. Prijala pozvanie aj na účinkovanie 
v rámci íestivalu Pražská Jar, ako aj na festival Petra 
Dvorského. 

Tatiana MENCHIKOVA (1969, 
Novosibirsk, Russia) graduated in 
1993 from the Tomsk's University (his­
tory department). In 1994, she gradu­
ated from the Music College in Novosi­
birsk, vocal class. From 1994 to 1999. 
she studied at St.Petersburg Conserva­
tory with Iraida I.evando (opera sin­
ging) , Kira Izotova (chamber singing). 

Since 1998, she has been engaged 
in St. Petersburg Opera Theatre where 
she has performed Polina (Tchaikov-
ski "The Queen of Spades"), Larina; 
Olga (Tchaikovski "Eugene Onegin"), 
Marta (Guonod "Faust"), Bertha (Ros­
sini "The Barber of Seville"), and many 
others. 

Tatiana frequently appears in chamber concerts with 
orchestra and piano. 

In 2000, she participated in the International Wiener 
MusikSeminar where she studied with Eva Blahova, and 
currently gets permanent professional advises from her. 

In 2000, she won the first prize at Prof. Dr. Josef-
Dichler-Competition (Wiener MusikSeminar). 

In the same year, she also won the First Prize at the 
35th A. Dvorak International Vocal Competition. 

In 2001, she participated in the International Singing 
Contest of Francesco Vinas (Barcelona, Spain) where she 
was awarded the Special Prize of the "Fundacio Puig" as 
best the interpreter of Russian music. 

In February 2001, she gave a concert in Concert­
gebouw (Amsterdam). In July 2001, she gave a solo con­
cert at the Festival "Opera Stars of Tomorrow" by patrona­
ge of Gabriela Beniachkova in Prague. Tatiana Menchiko-
va has been invited to sing the part of Azucena in the per­
formance of "II trovatore" at Verdi Festival in the Prague 
State Opera (August-September, 2001). In November 
2001, she has been invited by the Janáček Opera in Brno 
for the role of Amneris in Verdi's Aida. She was also invited 
to The Festival "Prague Spring" to perform Igor Stravin­
sky's "Requiem canticles". In June 2002, she will appear 
in the Peter Dvorsky Festival. 


